
Art. 73100

VENTILATORE
• Fissaggio con viti

FAN
• Fitting by screws

VENTILATEUR
• Fixation avec vis

VENTILADOR
• Fijacìon con tornillos 

VENTILATOR
• Befestigung mit schrauben

PREMIUM



VENTILATORE
• Con griglia metallica per camion, trattori, macchine operatrici...
• Con snodi per una regolazione orizzontale e verticale del flusso di aria
• Spinotto tipo “universale” con fusibile interno. 
     Ideale per prese accendisigari STANDARD e TIPO DIN

FAN
• With chromed grill for truck, tractors, excavators...
• With swivel joints for an easy adjustment of airflow-direction
• Cigarette lighter socket with internal fuse. Fits STANDARD and DIN TYPE sockets

VENTILATEUR
• Ventilateur avec grille en métal chromé pour camions, tracteurs, machines... 
• Avec joints pour régler la circulation horizontale et verticale del l’air
• Fiche pour allume-cigare avec fusible, pour STANDARD et DIN prises

VENTILADOR
• Con rejilla de metal cromado para camiones, autobuses, maquinaria de construcción...
• Con articulación de ajuste horizontal y vertical del flujo de aire 
• Enchufe de tipo “universal” con fusible interno. 
     Ideal para tomas mechero ESTANDARD y TIPO DIN

VENTILATOR
• Mit Klemmfuß für LKW, Traktoren und landwirtschaftliche Maschine
• Mit Gelenkpunkte für die Orientierung des Luftflusses
• Zigarettenanzünderstecker mit Schmelzsicherung. 
     Es is für STANDARD und DIN modelle geeignet.



150 cm
• Lunghezza cavo
• Power cord length
• Longeur du cable
• Longitud del cable
• Länge des Kabels

24V
• Spinotto accendisigari
• Cigarette lighter plug
• Prise allume cigare
• Toma mechero
• Zigarettenanzünderstecker

• Fissaggio con viti
• Fitting by screws
• Fixation avec vis
• Fijacìon con tornillos
• Befestigung mit Schrauben

• Con snodi per una 
   regolazione 
   orizzontale e verticale 
   del flusso d’aria
• With swivel joint for 
   an easy adjustment of 
   airflow-direction
• Avec un joint pour 
   régler verticalement 
   horizontalement le 
   flux de l’air
• Con articulación para 
   un ajuste vertical/
   horizontal del flujo 
   de aire
• Gelenk für eine 
   vertikale horizontale 
   Einstellung der 
   Luftströmung

• Griglia metallica
• Metal grill
• Grille en métal
• Parrilla de metal
• Schutzgitter aus Metall



• Per sostituire il fusibile all’interno dello spi-
notto, togliere l’adattatore rosso e la vite 
posizionata sullo spinotto.  Sostituire il 
fusibile con uno nuovo dello stesso ampe-
raggio

• To replace plug internal fuse, remove the 
red adapter and unscrew the screw on the 
cigarette plug.  Replace with a new fuse of 
same capacity

• Pour remplacer le fusible dans la broche 
enlever l’adapteur rouge et dévisser la vis 
sur la fiche. Utiliser un fusible de même 
ampérage

• Para reemplazar el fusible en el enchufe, 
   extraiga el adaptador rojo y el tornillo 
   colocado en el enchufe.
 Reemplace el fusible por uno nuevo del 

mismo amperaje

• Um die interne Schmelzsicherung des 
Zigarettenanzündersteckers zu ersetzen, 
entfernen Sie den roten Adapter und lösen 
sie die Schraube auf den Zigarettenanzün-
derstecker. Ersetzen Sie sie durch eine 
Neue mit gleicher Amperestärke
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